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Before reading, unfold the page containing the illustrations and familiarise 

yourself with all functions of the device.

  

Πριν ξεκινήσετε την ανάγνωση, ανοίξτε τη σελίδα με τις εικόνες και εξοικειωθείτε 

με όλες τις λειτουργίες της συσκευής.

   

Klappen Sie vor dem Lesen die Seite mit den Abbildungen aus und machen 

Sie sich anschließend mit allen Funktionen des Gerätes vertraut. 
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Introduction
Congratulations on the purchase of your new appliance.
You have chosen a high-quality product.  

The operating instructions are an integral part of this 
product. They contain important information about 
safety, usage and disposal. Before using the product, 

please familiarise yourself with all operating and safety instructions. 
Use the product only as described and for the range of applications 
specified. Please also pass these operating instructions on to any 
future owner.

Intended use
This appliance is designed for massaging the skin on the buttocks, 
hips, upper thighs and upper arms. The massaging movements of 
the appliance promote the blood circulation in the corresponding 
skin areas.

This appliance is intended solely for personal, private use, it is 
not to be used for medical or commercial applications and is not 
a substitute for medical treatment. The appliance is designed for 
use in dry indoor rooms. It is not intended for use in the medical/
therapeutic or commercial fields.

  WARNING

Danger if not used as intended!

Failure to use the appliance for its intended purpose and/or 
any other type of use can be hazardous.

►► Use the appliance only for its intended purpose.

►► Observe the procedures described in these operating 
instructions.
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Package contents
The appliance is supplied with the following components as 
standard:

▯▯ Cellulite massager

▯▯ Mains adapter

▯▯ Operating instructions

1)	 Remove all parts of the appliance and the operating instruc-
tions from the box.

2)	 Remove all packaging material. 

 NOTE

►► Check the package for completeness and signs of visible 
damage.

►► If the delivery is incomplete or damage has occurred as a 
result of defective packaging or during transport, contact the 
Service hotline (see section Service).
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Disposal of the packaging
The packaging protects the appliance from damage during 
transport. The packaging materials have been selected for their 
environmental friendliness and ease of disposal and are therefore 
recyclable.

�Returning the packaging into the material cycle 
conserves raw materials and reduces the amount of  
waste generated. Dispose of packaging materials 
that are no longer needed in accordance with 
applicable local regulations.

�Note the labelling on the packaging and separate 
the packaging material components for disposal if 
necessary. The packaging material is labelled with 
abbreviations (a) and numbers (b) with the following 
meanings: 
1–7: Plastics, 
20–22: Paper and cardboard, 
80–98: Composites.

 NOTE

►► If possible, keep the original packaging during the warranty 
period so that the appliance can be properly packed for 
returning in the event of a warranty claim.
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Appliance description
Figure A:

1	 Adjustable handle

2	 Switch: 0 = OFF, 1 = Slow rotation, 2 = Fast rotation

3	 Socket

4	 6 removable massage rolls

Figure B:

5	 Plug

6	 Mains adapter
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Technical data

Mains adapter 6

Type SW-0796B

Input voltage
100 – 240 V ∼ (alternating 

current), 50/60 Hz

Power consumption 0.7 A

Output voltage 12 V  (DC)

Output current 1.2 A

Protection class II /  (double insulation)

Polarity

Safety transformer

Switched-mode power 
supply

Protection type 
IP20

Protection against solid objects with 
a diameter of more than 12.5 mm

Appliance

Input voltage 12 V 

Power consumption 1.2 A
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Safety information

 RISK OF ELECTRIC SHOCK

►► Operate the appliance only with the  
supplied mains adapter.

►► The appliance should only be connected 
to correctly installed and earthed mains 
power sockets. Ensure that the power 
supply corresponds with the information 
on the type plate of the appliance/mains 
adapter.

►► Ensure that the power cable does not 
become wet or moist during use. Route 
the cable in such a way that it cannot be 
crushed or damaged.

►► Keep the power cable away from hot 
surfaces.

►► Do not perform any repairs to the 
appliance. All repairs must be performed 
by our Customer Service Unit or by a 
qualified specialist technician.
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 RISK OF ELECTRIC SHOCK

►► Always unplug the appliance when it is 
not in use and before you clean it.

►► Never lift, carry or drag the appliance  
by the power cable.

►► To prevent accidents, have defective 
plugs, power cables or mains adapters 
replaced immediately by an authorised 
specialist technician or our Customer 
Service department.

►► Use the appliance indoors only; never 
use it outside.

►► Do not use the appliance while taking  
a bath or shower. Do not store the 
appliance anywhere where it could fall 
into the bath tub or the wash basin.

►► Never try to retrieve an appliance that 
has fallen into water. Remove the mains 
adapter from the power socket first.
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 RISK OF ELECTRIC SHOCK

►► Do not use the appliance if the power 
cable is damaged, the mains adapter is 
defective, the appliance is not working 
properly, if it has fallen into water or is 
otherwise damaged.

►► Keep the power cable away from the 
rotating massage rollers.

 WARNING! RISK OF INJURY!

►► This appliance may be used by children 
aged 8 years and above and by persons 
with limited physical, sensory or mental 
capabilities or lack of experience and 
knowledge, provided that they are under 
supervision or have been told how to use 
the appliance safely and are aware of 
the potential risks.

►► Cleaning and user maintenance tasks 
may not be carried out by children unless 
they are supervised.
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 WARNING! RISK OF INJURY!

►► Do not allow children to use the 
appliance as a toy.

►► People with pacemakers, artificial joints 
or electronic implants should consult their 
doctor before using the appliance.

►► Do not use the appliance if you suffer 
from one or more of the following illness-
es or complaints: circulatory problems, 
varicose veins, open wounds, bruising, 
skin tears, inflammation of the veins  
(phlebitis) or thrombosis.

►► Never use the appliance on children, 
animals, during pregnancy, on your head, 
throat or other parts of the body that are 
exhibiting swelling, burns, inflammation, 
wounds or other sensitive areas.

►► Do not use the appliance under blankets 
or pillows. 

►► Do not use the appliance after taking 
substances that could reduce your capacity  
to react quickly (e.g. painkillers or alcohol).



GB│CY │ 11 ■SMG 2.4 A1

 WARNING! RISK OF INJURY!

►► Stop treatment with the appliance 
immediately if you experience any 
discomfort or pain.

►► Uninterrupted application of the 
appliance should not last any longer  
than 15 minutes. Afterwards, switch off 
the appliance for at least half an hour 
and let it cool down.

►► Do not put your fingers or any other 
objects between the rotating massage 
rollers.

►► Use the appliance only for its intended 
purpose.

CAUTION – PROPERTY DAMAGE!

 �Use the mains adapter/the appliance 
indoors only.

►► Do not use any aggressive cleaning agents 
or solvents. They could damage the surface.
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Use

  WARNING – RISK OF INJURY!

►► If you have long hair, tie it back before using the appliance 
on your upper arms. Otherwise, your hair could get caught 
in the appliance.

►► Please beware of your long hair winded into the massage 
rolls 4 while using the machine.

♦♦ Insert the plug 5 on the mains adapter 6 into the socket 3 
on the massager and then insert the mains plug 6 into a wall 
outlet.

♦♦ Slide your hand under the adjustable handle 1. If this is too 
wide or too narrow, you can adjust it to fit your hand using the 
Velcro fastener. 

♦♦ Press the massager gently against the part of the body that 
you want to massage. 

♦♦ Switch on the appliance using the switch 2. Select position 1  
for a slow rotation of the rollers and position 2 for a fast 
rotation.

 NOTE

►► If you find the application unpleasant, try reducing the 
speed, adjust the pressure applied, change to a differ-
ent part of the body or stop the massage completely.

♦♦ To switch the appliance off, push the switch 2 back to the 0 
position.
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Cleaning

 RISK OF ELECTRIC SHOCK

►► Before cleaning the appliance, always pull out the mains 
adapter 6 from the mains power socket. 

CAUTION – PROPERTY DAMAGE!

►► Do not use any aggressive cleaning agents or solvents.  
They could damage the surfaces.

■■ For easier cleaning, pull the massage rollers 4 off of the 
appliance. Clean them in warm water with a little mild soap. 
Rinse off the soap residues thoroughly and allow the massage 
rollers 4 to dry in the air. When they are dry, push them back 
onto the drive shaft of the massager.

■■ Wipe the appliance with a damp cloth. If necessary, add a 
little detergent to the cloth and wipe the appliance off after-
wards with a cloth dampened with clear water.

■■ Wipe the mains adapter 6 and mains cable with a damp 
cloth. Make sure the mains adapter 6 has completely dried 
off before the next use.

Storage

■■ Clean the appliance as described in the section "Cleaning".

■■ Store the appliance in a clean and dust-free location.
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Disposal of the appliance
Never dispose of the appliance in your 
normal domestic waste.  
This product is subject to the provisions of 
European Directive 2012/19/EU.

Dispose of the appliance through an approved disposal facility 
or your municipal waste facility. Please observe the currently 
applicable regulations. Please contact your waste disposal facility 
if you are in any doubt.

��Your local community or municipal authorities can 
provide information on how to dispose of the 
worn-out product.

Mains adapter disposal
Do not dispose of the mains adapter in 
your normal domestic waste.  
This product is subject to the provisions of 
European Directive 2012/19/EU.

Dispose of the mains adapter via an approved dis-
posal centre or at your community waste facility. Please observe 
the currently applicable regulations. Please contact your waste 
disposal facility if you are in any doubt.



GB│CY │ 15 ■SMG 2.4 A1

Kompernass Handels GmbH 
warranty
Dear Customer,

This appliance has a 3-year warranty valid from the date of pur-
chase. If this product has any faults, you, the buyer, have certain 
statutory rights. Your statutory rights are not restricted in any way 
by the warranty described below.

Warranty conditions
The validity period of the warranty starts from the date of pur-
chase. Please keep your original receipt in a safe place. This doc-
ument will be required as proof of purchase.

If any material or production fault occurs within three years of the 
date of purchase of the product, we will either repair or replace the 
product for you at our discretion. This warranty service is depend-
ent on you presenting the defective appliance and the proof of 
purchase (receipt) and a short written description of the fault and 
its time of occurrence.

If the defect is covered by the warranty, your product will either 
be repaired or replaced by us. The repair or replacement of a 
product does not signify the beginning of a new warranty period.

Warranty period and statutory claims for defects
The warranty period is not prolonged by repairs effected under 
the warranty. This also applies to replaced and repaired compo-
nents. Any damage and defects present at the time of purchase 
must be reported immediately after unpacking. Repairs carried 
out after expiry of the warranty period shall be subject to a fee.
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Scope of the warranty
This appliance has been manufactured in accordance with strict 
quality guidelines and inspected meticulously prior to delivery.

The warranty covers material faults or production faults. The war-
ranty does not extend to product parts subject to normal wear and 
tear or fragile parts such as switches, batteries, baking moulds or 
parts made of glass.

The warranty does not apply if the product has been damaged, 
improperly used or improperly maintained. The directions in the 
operating instructions for the product regarding proper use of the 
product are to be strictly followed. Uses and actions that are 
discouraged in the operating instructions or which are warned 
against must be avoided.

This product is intended solely for private use and not for com-
mercial purposes. The warranty shall be deemed void in cases of 
misuse or improper handling, use of force and modifications / re-
pairs which have not been carried out by one of our authorised 
Service centres.
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Warranty claim procedure
To ensure quick processing of your case, please observe the fol-
lowing instructions:

■■ Please have the till receipt and the item number (e.g. IAN 
12345) available as proof of purchase.

■■ You will find the item number on the type plate, an engraving 
on the front page of the instructions (bottom left), or as a stick-
er on the rear or bottom of the appliance.

■■ If functional or other defects occur, please contact the service 
department listed either by telephone or by e-mail.

■■ You can return a defective product to us free of charge to the 
service address that will be provided to you. Ensure that you 
enclose the proof of purchase (till receipt) and information 
about what the defect is and when it occurred.

You can download these instructions along with many 
other manuals, product videos and software on www.
lidl-service.com.
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Service

	Service Great Britain 
Tel.: 0800 404 7657 
E-Mail: kompernass@lidl.co.uk

CY 	Service Cyprus 
Tel.: 8009 4409 
E-Mail: kompernass@lidl.com.cy

IAN 311868

Importer
Please note that the following address is not the service address. 
Please use the service address provided in the operating 
instructions.

KOMPERNASS HANDELS GMBH

BURGSTRASSE 21

DE - 44867 BOCHUM

GERMANY

www.kompernass.com
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Εισαγωγή
Συγχαρητήρια για την αγορά της νέας σας συσκευής.

Το προϊόν που αποκτήσατε είναι ένα προϊόν υψηλής ποιότητας. 
Οι οδηγίες χρήσης είναι τμήμα αυτού του προϊόντος. 
Περιλαμβάνουν σημαντικές υποδείξεις για την 
ασφάλεια, τη χρήση και την απόρριψη. Πριν από τη 

χρήση του προϊόντος, εξοικειωθείτε με όλες τις υποδείξεις 
χειρισμού και ασφάλειας. Χρησιμοποιείτε το προϊόν αποκλειστικά 
όπως περιγράφεται και για τους αναφερόμενους τομείς χρήσης. 
Παραδίδετε όλα τα έγγραφα σε περίπτωση παράδοσης του 
προϊόντος σε τρίτους.

Προβλεπόμενη χρήση
Η παρούσα συσκευή χρησιμοποιείται για τη διεξαγωγή μασάζ 
στο δέρμα των γλουτών, των γοφών, των μηρών και των βραχιόνων. 
Μέσω των κινήσεων μασάζ της συσκευής διεγείρεται η αιμάτωση 
των αντίστοιχων περιοχών στο δέρμα.

Η χρήση προβλέπεται αποκλειστικά για ιδία χρήση, στον ιδιωτικό 
τομέα, όχι για ιατρική ή εμπορική χρήση και δεν αντικαθιστά την 
ιατρική θεραπεία. Η συσκευή προορίζεται για χρήση σε στεγνούς 
εσωτερικούς χώρους. Δεν προορίζεται για χρήση στον ιατρικό / 
θεραπευτικό τομέα, αλλά ούτε για επαγγελματική χρήση.
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  ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ

Κίνδυνος σε περίπτωση μη προβλεπόμενης χρήσης!

Μπορεί να προκύψουν κίνδυνοι από τη συσκευή λόγω μη 
σύμφωνης με τους κανονισμούς χρήσης και/ή άλλου είδους 
χρήσης.

►► Χρησιμοποιείτε τη συσκευή αποκλειστικά με τρόπο σύμφωνο 
με τους κανονισμούς.

►► Τηρείτε τις διαδικασίες που περιγράφονται σε αυτές τις 
οδηγίες χρήσης.

Παραδοτέος εξοπλισμός
Η συσκευή παραδίδεται με τα ακόλουθα εξαρτήματα:

▯▯ Συσκευή μασάζ κατά της κυτταρίτιδας

▯▯ Προσαρμογέας δικτύου

▯▯ Οδηγίες χρήσης

1)	 Αφαιρέστε όλα τα εξαρτήματα της συσκευής και τις οδηγίες 
χρήσης από το κουτί.

2)	 Αφαιρέστε όλα τα υλικά της συσκευασίας. 

 ΥΠΟΔΕΙΞΗ

►► Ελέγξτε τον παραδοτέο εξοπλισμό ως προς την πληρότητα, 
καθώς και για εμφανείς ζημιές.

►► Σε περίπτωση ελλιπούς παραδοτέου εξοπλισμού ή 
ζημιών λόγω ελλιπούς συσκευασίας ή λόγω μεταφοράς, 
απευθυνθείτε στη γραμμή εξυπηρέτησης πελατών (βλ. 
κεφάλαιο Σέρβις).
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Απόρριψη της συσκευασίας
Η συσκευασία προστατεύει τη συσκευή από φθορές κατά τη 
μεταφορά. Τα υλικά συσκευασίας έχουν επιλεγεί σύμφωνα με τους 
οικολογικούς παράγοντες και τους παράγοντες της τεχνικής 
απόρριψης και για το λόγο αυτό είναι ανακυκλώσιμα.

�Η επιστροφή της συσκευασίας στο κύκλωμα υλικών 
εξοικονομεί πρώτες ύλες και μειώνει την ποσότητα 
των απορριμμάτων. Απορρίπτετε τα υλικά 
συσκευασίας που δεν χρησιμοποιούνται πλέον 
σύμφωνα με τις τοπικές ισχύουσες προδιαγραφές.

�Λαμβάνετε υπόψη τη σήμανση στα διαφορετικά 
υλικά συσκευασίας και, εφόσον απαιτείται, 
ξεχωρίζετέ τα. Τα υλικά συσκευασίας φέρουν 
σήμανση με συντομογραφίες (a) και ψηφία (b) με την 
εξής σημασία: 
1–7: Πλαστικά, 
20–22: Χαρτί και χαρτόνι, 
80–98: Συνθετικά υλικά.

 ΥΠΟΔΕΙΞΗ

►► Εφόσον υπάρχει η δυνατότητα, φυλάξτε τη γνήσια 
συσκευασία κατά τη διάρκεια της εγγύησης, για να μπορείτε 
σε περίπτωση εγγύησης να συσκευάσετε τη συσκευή σωστά.
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Περιγραφή συσκευής
Εικόνα A:

1	 Ρυθμιζόμενη λαβή

2	 Διακόπτης: 0 = OFF, 1 = αργή περιστροφή,  
2 = γρήγορη περιστροφή

3	 Υποδοχή

4	 6 αποσπώμενα ρολά μασάζ

Εικόνα B:

5	 Βύσμα

6	 Προσαρμογέας δικτύου
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Τεχνικά χαρακτηριστικά

Προσαρμογέας δικτύου 6

Τύπος SW-0796B

Τάση εισόδου
100 – 240 V ∼ (εναλλασσόμενο 

ρεύμα), 50/60 Hz

Κατανάλωση ρεύματος 0,7 A

Τάση εξόδου 12 V  (συνεχές ρεύμα)

Ρεύμα εξόδου 1,2 A

Κατηγορία προστασίας II /  (διπλή θωράκιση)

Πολικότητα

Μετασχηματιστής  
ασφαλείας

Τροφοδοτικό μεταγωγής

Είδος προστασίας 

IP20
Προστασία έναντι στερεών  
αντικειμένων με διάμετρο  

μεγαλύτερη από 12,5 χιλ.

Συσκευή

Τάση εισόδου 12 V 

Κατανάλωση ρεύματος 1,2 A
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Υποδείξεις ασφαλείας

 ΚΊΝΔΥΝΟΣ ΗΛΕΚΤΡΟΠΛΗΞΊΑΣ

►► Χρησιμοποιείτε τη συσκευή μόνο με τον 
επισυναπτόμενο προσαρμογέα δικτύου.

►► Συνδέετε τη συσκευή μόνο σε μια 
σύμφωνα με τις προδιαγραφές 
εγκατεστημένη και γειωμένη πρίζα. Η 
τάση δικτύου πρέπει να συμφωνεί με 
τα στοιχεία στην πινακίδα τύπου της 
συσκευής/του προσαρμογέα δικτύου.

►► Το καλώδιο δεν επιτρέπεται να βρέχεται  
ή να υγραίνεται κατά τη λειτουργία.  
Περνάτε το κατά τέτοιο τρόπο, ώστε να 
μην πιάνεται ή φθείρεται.

►► Κρατάτε το καλώδιο μακριά από 
επιφάνειες, στις οποίες αναπτύσσονται 
υψηλές θερμοκρασίες.

►► Μην επισκευάζετε τη συσκευή. 
Οποιεσδήποτε επισκευές πρέπει να 
διεξάγονται από το τμήμα εξυπηρέτησης 
πελατών ή από εξειδικευμένο προσωπικό.
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 ΚΊΝΔΥΝΟΣ ΗΛΕΚΤΡΟΠΛΗΞΊΑΣ

►► Όταν δεν χρησιμοποιείτε τη συσκευή και 
πριν από τον καθαρισμό της, τραβάτε 
τον προσαρμογέα από την πρίζα.

►► Ποτέ μην μεταφέρετε ή τραβάτε τη συσκευή 
από το καλώδιο δικτύου.

►► Τα βύσματα, τα καλώδια ή ο 
προσαρμογέας δικτύου που έχουν 
υποστεί βλάβη πρέπει να αντικαθίστανται 
αμέσως από εξουσιοδοτημένο 
εξειδικευμένο προσωπικό ή από το 
τμήμα εξυπηρέτησης πελατών, ώστε να 
αποφεύγονται κίνδυνοι.

►► Χρησιμοποιείτε τη συσκευή αποκλειστικά 
σε εσωτερικούς χώρους, ποτέ σε εξωτερικό 
χώρο.

►► Μη χρησιμοποιείτε τη συσκευή κατά τη 
διάρκεια του μπάνιου ή του ντους. Μην 
την αποθηκεύετε ή φυλάτε σε σημεία, από 
τα οποία μπορεί να πέσει στην μπανιέρα 
ή στο νιπτήρα.
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 ΚΊΝΔΥΝΟΣ ΗΛΕΚΤΡΟΠΛΗΞΊΑΣ

►► Ποτέ μην πιάνετε μια συσκευή που έχει 
πέσει μέσα στο νερό. Αποσυνδέετε αμέσως 
τον προσαρμογέα δικτύου από την πρίζα.

►► Μη χρησιμοποιείτε τη συσκευή, εάν 
το καλώδιο δικτύου έχει ζημιές, ο 
προσαρμογέας δικτύου έχει χαλάσει, η 
συσκευή δεν λειτουργεί σωστά, εάν έχει 
πέσει κάτω ή μέσα στο νερό ή έχει πάθει 
βλάβη.

►► Κρατάτε το καλώδιο δικτύου μακριά από 
τα περιστρεφόμενα ρολά μασάζ.
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 �ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ! ΚΊΝΔΥΝΟΣ 
ΤΡΑΥΜΑΤΙΣΜΟΎ!

►► Αυτή η συσκευή επιτρέπεται να 
χρησιμοποιείται από παιδιά άνω 
των 8 ετών, καθώς και από άτομα με 
περιορισμένες φυσικές, αισθητηριακές 
ή νοητικές ικανότητες ή ελλείψεις από 
άποψη εμπειρίας και γνώσεων, εφόσον 
επιβλέπονται ή έχουν ενημερωθεί 
αναφορικά με την ασφαλή χρήση της 
συσκευής και κατανοούν τους πιθανούς 
κινδύνους.

►► Ο καθαρισμός και η συντήρηση χρήστη 
δεν επιτρέπεται να διεξάγονται από 
παιδιά, χωρίς επιτήρηση.

►► Τα παιδιά δεν επιτρέπεται να παίζουν με 
τη συσκευή.

►► Άτομα με βηματοδότη, τεχνητές 
αρθρώσεις ή ηλεκτρονικά εμφυτεύματα 
πρέπει, πριν τη χρήση της συσκευής, να 
συμβουλευτούν έναν γιατρό.
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 �ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ! ΚΊΝΔΥΝΟΣ 
ΤΡΑΥΜΑΤΙΣΜΟΎ!

►► Μη χρησιμοποιείτε τη συσκευή, εάν 
υποφέρετε από κάποια ή κάποιες από 
τις ακόλουθες ασθένειες ή διαταραχές: 
Διαταραχές αιμάτωσης, κιρσοί, ανοιχτές 
πληγές, μώλωπες, γδαρσίματα στο 
δέρμα, φλεβίτιδα ή θρόμβωση.

►► Ποτέ μη χρησιμοποιείτε τη συσκευή σε 
παιδιά, ζώα, σε υφιστάμενη εγκυμοσύνη, 
στο κεφάλι ή το λαιμό ή σε μέρη του 
σώματος, τα οποία παρουσιάζουν 
οιδήματα, εγκαύματα, φλεγμονές, 
εκζέματα, πληγές ή ευαίσθητα σημεία.

►► Μη χρησιμοποιείτε τη συσκευή κάτω από 
κουβέρτες ή μαξιλάρια. 

►► Μη χρησιμοποιείτε τη συσκευή μετά από 
λήψη ειδών που αποδυναμώνουν τις 
ικανότητες αντίδρασης (π.χ. παυσίπονα 
ή αλκοόλ).

►► Διακόψτε αμέσως τη θεραπεία με τη 
συσκευή, σε περίπτωση που αισθανθείτε 
δυσάρεστα ή νιώσετε πόνους.
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 �ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ! ΚΊΝΔΥΝΟΣ 
ΤΡΑΥΜΑΤΙΣΜΟΎ!

►► Μια εφαρμογή δεν πρέπει να διαρκεί 
συνεχόμενα για περισσότερο από 15 
λεπτά. Απενεργοποιήστε στη συνέχεια τη 
συσκευή τουλάχιστον για μισή ώρα και 
αφήστε τη να κρυώσει.

►► Μην εισάγετε τα δάχτυλα ή άλλα 
αντικείμενα ανάμεσα στα περιστρεφόμενα 
ρολά μασάζ.

►► Χρησιμοποιείτε τη συσκευή μόνο 
σύμφωνα με τους κανονισμούς.

ΠΡΟΣΟΧΗ – ΥΛΙΚΈΣ ΖΗΜΙΈΣ!

 �Χρησιμοποιείτε τον προσαρμογέα 
δικτύου/τη συσκευή μόνο σε 
εσωτερικούς χώρους.

►► Μη χρησιμοποιείτε επιθετικά 
απορρυπαντικά ή διαλύτες. Αυτά μπορεί 
να προκαλέσουν ζημιά στην επιφάνεια.
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Χρήση

  �ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ! ΚΊΝΔΥΝΟΣ ΤΡΑΥΜΑΤΙΣΜΟΎ!

►► Μαζεύετε τα μακριά μαλλιά ψηλά όταν χρησιμοποιείτε τη 
συσκευή στους βραχίονες. Αλλιώς, μπορεί να πιαστούν 
από τη συσκευή.

►► Προσέχετε ώστε τα μακριά μαλλιά να μην μαγκώνονται κατά 
τη διάρκεια της χρήσης στα περιστρεφόμενα 4 ρολά!

♦♦ Συνδέστε το βύσμα 5 του προσαρμογέα δικτύου 6 στην 
υποδοχή 3 της συσκευής μασάζ και στη συνέχεια συνδέστε 
τον προσαρμογέα δικτύου 6 σε μια πρίζα δικτύου.

♦♦ Ωθήστε το χέρι σας κάτω από τη ρυθμιζόμενη λαβή 1. Εάν 
ακουμπάει πολύ χαλαρά ή πολύ σφιχτά, μπορείτε να το 
προσαρμόσετε με τη βοήθεια του σκρατς μεμονωμένα στο 
μέγεθος του χεριού σας. 

♦♦ Πιέστε τη συσκευή μασάζ ελαφρά στην περιοχή του σώματος 
που χρειάζεται μασάζ. 

♦♦ Ενεργοποιήστε τη συσκευή με τον διακόπτη 2: Επιλέξτε τη 
θέση 1 για αργή περιστροφή των ρολών ή τη θέση 2 για μια 
πιο γρήγορη περιστροφή.

 ΥΠΟΔΕΙΞΗ

►► Εάν αισθάνεστε δυσάρεστα, μειώστε την ταχύτητα 
περιστροφής, αλλάξτε την πίεση, την περιοχή του 
σώματος ή διακόψτε τη διαδικασία μασάζ.

♦♦ Για να απενεργοποιήσετε τη συσκευή, ωθήστε το διακόπτη 2 
πίσω στη θέση 0.
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Καθαρισμός

 ΚΊΝΔΥΝΟΣ ΗΛΕΚΤΡΟΠΛΗΞΊΑΣ

►► Πριν από τον καθαρισμό, τραβάτε πάντα τον προσαρμογέα 
δικτύου 6 από την πρίζα δικτύου. 

ΠΡΟΣΟΧΗ – ΥΛΙΚΈΣ ΖΗΜΙΈΣ!

►► Μη χρησιμοποιείτε επιθετικά απορρυπαντικά ή διαλύτες.  
Αυτά μπορεί να προκαλέσουν ζημιά στις επιφάνειες.

■■ Απομακρύνετε τα ρολά μασάζ 4 για έναν εύκολο καθαρισμό, 
τραβώντας τα ευθεία από τη συσκευή. Καθαρίζετέ τα με ζεστό 
νερό και απαλό σαπούνι. Ξεπλένετε καλά τα υπολείμματα 
σαπουνιού και αφήνετε τα ρολά μασάζ 4 να στεγνώνουν έξω.  
Αφού στεγνώσουν ωθήστε τα πίσω στον άξονα μετάδοσης 
κίνησης της συσκευής μασάζ.

■■ Σκουπίζετε τη συσκευή με ένα νωπό πανί. Εάν χρειάζεται, 
προσθέτετε ήπιο απορρυπαντικό στο πανί και ξεπλένετε με 
πανί βρεγμένο με καθαρό νερό.

■■ Σκουπίζετε τον προσαρμογέα δικτύου 6 και το καλώδιο 
δικτύου με ένα νωπό πανί. Πριν από νέα χρήση εξασφαλίστε 
ότι ο προσαρμογέας δικτύου 6 έχει στεγνώσει εντελώς.

Φύλαξη

■■ Καθαρίστε τη συσκευή όπως περιγράφεται στο κεφάλαιο 
«Καθαρισμός».

■■ Φυλάτε τη συσκευή σε ένα στεγνό μέρος χωρίς σκόνη.
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Απόρριψη συσκευής
Σε καμία περίπτωση μην απορρίπτετε τη 
συσκευή στα οικιακά απορρίμματα.  
Αυτό το προϊόν υπόκειται στην Ευρωπαϊκή 
Οδηγία 2012/19/ΕU.

Απορρίπτετε τη συσκευή μέσω μιας εγκεκριμένης επιχείρησης 
απόρριψης ή μέσω της κοινοτικής επιχείρησης απόρριψης. 
Τηρείτε τις ισχύουσες προδιαγραφές. Σε περίπτωση αμφιβολιών, 
επικοινωνείτε με την αρμόδια επιχείρηση απόρριψης.

�Για πληροφορίες σχετικά με τις δυνατότητες 
απόρριψης του προϊόντος που δεν χρησιμοποιείται 
πλέον, απευθυνθείτε στις αρμόδιες υπηρεσίες της 
κοινότητας ή του δήμου σας.

Απόρριψη προσαρμογέα δικτύου
Σε καμία περίπτωση μην απορρίπτετε τον 
προσαρμογέα δικτύου στα οικιακά 
απορρίμματα.  
Αυτό το προϊόν υπόκειται στην Ευρωπαϊκή 
Οδηγία 2012/19/ΕU.

Απορρίπτετε τον προσαρμογέα δικτύου σε μία εγκεκριμένη 
επιχείρηση απόρριψης ή στην κοινοτική επιχείρηση απόρριψης. 
Τηρείτε τις ισχύουσες προδιαγραφές. Σε περίπτωση αμφιβολιών, 
επικοινωνείτε με την αρμόδια επιχείρηση απόρριψης.
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Εγγύηση της  
Kompernass Handels GmbH
Αξιότιμη πελάτισσα, αξιότιμε πελάτη,

Η παρούσα συσκευή διαθέτει 3 χρόνια εγγύηση από την ημερο-
μηνία αγοράς. Στην περίπτωση ελλείψεων στο προϊόν έχετε νομικά 
δικαιώματα έναντι του πωλητή του προϊόντος. Αυτά τα νομικά 
δικαιώματα δεν περιορίζονται μέσω της κατωτέρω αναφερόμενης 
εγγύησης.

Προϋποθέσεις εγγύησης
Η περίοδος εγγύησης ξεκινάει κατά την ημερομηνία αγοράς. 
Φυλάξτε καλά την πρωτότυπη απόδειξη ταμείου. Αυτό το έγγρα-
φο απαιτείται ως απόδειξη για την αγορά.

Εάν, εντός τριών ετών από την ημερομηνία αγοράς, προκύψει 
στο προϊόν αυτό σφάλμα υλικού ή κατασκευής, κατόπιν κρίσης 
μας, επισκευάζουμε ή αντικαθιστούμε το προϊόν για εσάς δωρεάν. 
Η παρούσα εγγύηση προϋποθέτει ότι εντός της περιόδου τριών 
ετών η ελαττωματική συσκευή και η απόδειξη αγοράς (απόδειξη 
ταμείου) θα υποβληθούν μαζί με σύντομη περιγραφή σχετικά με το 
που βρίσκεται η έλλειψη και πότε προέκυψε.

Εάν το ελάττωμα καλύπτεται από την εγγύησή μας, θα λάβετε το 
επισκευασμένο ή ένα νέο προϊόν.

Περίοδος εγγύησης και νομικές απαιτήσεις λόγω 
ελλείψεων
Ο χρόνος εγγύησης δεν παρατείνεται μέσω της παροχής εγγύ-
ησης. Αυτό ισχύει και για εξαρτήματα, τα οποία έχουν αντικατα-
σταθεί και επισκευαστεί. Ενδεχόμενες ήδη υπάρχουσες ζημιές και 
ελλείψεις κατά την αγορά πρέπει να γνωστοποιούνται αμέσως μετά 
την αποσυσκευασία. Μετά τη λήξη του χρόνου εγγύησης, τυχόν 
εμφανιζόμενες επισκευές χρεώνονται.
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Εύρος εγγύησης
Η συσκευή κατασκευάστηκε σύμφωνα με αυστηρές οδηγίες ποιότη-
τας και ελέγχθηκε προσεκτικά πριν από την αποστολή.

Η απόδοση εγγύησης ισχύει για σφάλματα υλικού ή κατασκευής. 
Η παρούσα εγγύηση δεν εκτείνεται σε τμήματα του προϊόντος, 
τα οποία εκτίθενται σε φυσιολογική φθορά και έτσι μπορεί να 
θεωρούνται εξαρτήματα φθοράς ή για ζημιές σε εύθραυστα εξαρ-
τήματα, π.χ. διακόπτες, συσσωρευτές, ταψιά ή εξαρτήματα που 
είναι κατασκευασμένα από γυαλί.

Η παρούσα εγγύηση ακυρώνεται εάν προκληθεί ζημιά στο προ-
ϊόν, εάν δεν γίνεται σωστή χρήση ή συντήρηση. Για μια σωστή 
χρήση του προϊόντος πρέπει να τηρούνται επακριβώς οι αναφε-
ρόμενες υποδείξεις στις οδηγίες χειρισμού. Σκοποί χρήσης και 
χειρισμοί που δεν συνιστώνται ή για τους οποίους υπάρχει προει-
δοποίηση πρέπει απαραίτητα να αποφεύγονται.

Το προϊόν προορίζεται μόνο για ιδιωτική και όχι για επαγγελματική 
χρήση. Σε περίπτωση κακής μεταχείρισης και ακατάλληλης χρήσης, 
χρήσης βίας και παρεμβάσεων, οι οποίες δεν διεξήχθησαν από το 
εξουσιοδοτημένο μας τμήμα σέρβις, η εγγύηση παύει να ισχύει.

Διαδικασία σε περίπτωση εγγύησης
Για την εξασφάλιση γρήγορης επεξεργασίας του ζητήματός σας, 
τηρείτε τις ακόλουθες υποδείξεις:

■■ Για όλες τις ερωτήσεις έχετε έτοιμη την απόδειξη αγοράς και τον 
κωδικό προϊόντος (π.χ. ΙΑΝ 12345) ως απόδειξη για την αγορά.

■■ Μπορείτε να βρείτε τον κωδικό προϊόντος στην πινακίδα τύ-
που, χαραγμένο, στην πρώτη σελίδα των οδηγιών σας (κάτω 
αριστερά) ή σε αυτοκόλλητο στην πίσω ή κάτω πλευρά.

■■ Εάν προκύψουν σφάλματα λειτουργίας ή άλλες ελλείψεις, 
επικοινωνήστε κατ' αρχήν με το ακόλουθο αναφερόμενο τμήμα 
σέρβις τηλεφωνικά ή με E-Mail.
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■■ Ένα προϊόν που θεωρείται ελαττωματικό μπορείτε να το απο-
στείλετε ατελώς στην αναφερόμενη διεύθυνση του σέρβις 
επισυνάπτοντας την απόδειξη αγοράς (απόδειξη ταμείου) και 
αναφέροντας που βρίσκεται η έλλειψη και πότε εμφανίστηκε.

Στην ιστοσελίδα www.lidl-service.com μπορείτε να 
κατεβάσετε το παρόν και πολλά άλλα εγχειρίδια, 
βίντεο προϊόντων και λογισμικό.

Σέρβις

	Σέρβις Ελλάδα 

Tel.: 801 5000 019 (0,03 EUR/Min.) 
E-Mail: kompernass@lidl.gr

CY 	Σέρβις Κύπρος 
Tel.: 8009 4409 
E-Mail: kompernass@lidl.com.cy

IAN 311868

Εισαγωγέας
Η ακόλουθη διεύθυνση δεν είναι διεύθυνση σέρβις. Επικοινωνήστε, 
κατ' αρχήν, με την αναφερόμενη υπηρεσία σέρβις.

KOMPERNASS HANDELS GMBH

BURGSTRASSE 21

DE - 44867 BOCHUM

ΓΕΡΜΑΝΊΑ

www.kompernass.com
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Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zum Kauf Ihres neuen Gerätes.

Sie haben sich damit für ein hochwertiges Produkt entschieden. 
Die Bedienungsanleitung ist Bestandteil dieses Produkts. 
Sie enthält wichtige Hinweise für Sicherheit, Gebrauch 
und Entsorgung. Machen Sie sich vor der Benutzung 

des Produkts mit allen Bedien- und Sicherheitshinweisen vertraut. 
Benutzen Sie das Produkt nur wie beschrieben und für die 
angegebenen Einsatzbereiche. Händigen Sie alle Unterlagen bei 
Weitergabe des Produkts an Dritte mit aus.

Bestimmungsgemäßer Gebrauch
Dieses Gerät dient dem Massieren der Haut an Gesäß, Hüfte, 
Oberschenkeln und Oberarmen. Durch die massierenden Bewe-
gungen des Gerätes wird die Durchblutung der entsprechenden 
Hautpartien gefördert.

Das Gerät ist ausschließlich zur Eigenanwendung im privat-
en Bereich, nicht für den medizinischen oder kommerziellen 
Gebrauch vorgesehen und kann nicht eine ärztliche Behandlung 
ersetzen. Das Gerät ist zum Gebrauch in trockenen Innenräumen 
bestimmt. Es ist nicht für den Einsatz in medizinischen/therapeutischen 
oder in gewerblichen Bereichen vorgesehen.
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  WARNUNG

Gefahr durch nicht bestimmungsgemäße 
Verwendung!

Von dem Gerät können bei nicht bestimmungsgemäßer Verwen
dung und/oder andersartiger Nutzung Gefahren ausgehen.

►► Das Gerät ausschließlich bestimmungsgemäß verwenden.

►► Die in dieser Bedienungsanleitung beschriebenen Vorge-
hensweisen einhalten.

Lieferumfang
Das Gerät wird standardmäßig mit folgenden Komponenten 
geliefert:

▯▯ Cellulite-Massagegerät

▯▯ Netzadapter

▯▯ Bedienungsanleitung

1)	 Entnehmen Sie alle Teile des Gerätes und die Bedienungs
anleitung aus dem Karton.

2)	 Entfernen Sie sämtliches Verpackungsmaterial. 

 HINWEIS

►► Prüfen Sie die Lieferung auf Vollständigkeit und auf sichtbare 
Schäden.

►► Bei einer unvollständigen Lieferung oder Schäden infolge 
mangelhafter Verpackung oder durch Transport wenden  
Sie sich an die Service-Hotline (siehe Kapitel Service).
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Entsorgung der Verpackung
Die Verpackung schützt das Gerät vor Transportschäden. Die 
Verpackungsmaterialien sind nach umweltverträglichen und 
entsorgungstechnischen Gesichtspunkten ausgewählt und deshalb 
recyclebar.

Die Rückführung der Verpackung in den Materialkreis
lauf spart Rohstoffe und verringert das Abfallaufkom-
men. Entsorgen Sie nicht mehr benötigte Verpackungs- 
materialien gemäß den örtlich geltenden Vorschriften.

�Beachten Sie die Kennzeichnung auf den verschiedenen 
Verpackungsmaterialien und trennen Sie diese 
gegebenenfalls gesondert. Die Verpackungsmaterialien 
sind gekennzeichnet mit Abkürzungen (a) und Ziffern 
(b) mit folgender Bedeutung: 
1–7: Kunststoffe, 
20–22: Papier und Pappe, 
80–98:  Verbundstoffe.

 HINWEIS

►► Heben Sie, wenn möglich, die Originalverpackung während 
der Garantiezeit des Gerätes auf, um das Gerät im Garan-
tiefall ordnungsgemäß verpacken zu können.
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Gerätebeschreibung
Abbildung A:

1	 einstellbarer Griff

2	 Schalter: 0 = OFF, 1 = langsame Rotation, 2 = schnelle Rotation

3	 Buchse

4	 6 abnehmbare Massagerollen

Abbildung B:

5	 Stecker

6	 Netzadapter
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Technische Daten

Netzadapter 6

Typ SW-0796B

Eingangsspannung
100 – 240 V ∼ (Wechselstrom), 
50/60 Hz

Stromaufnahme 0,7 A

Ausgangsspannung 12 V  (Gleichstrom)

Ausgangsstrom 1,2 A

Schutzklasse II /  (Doppelisolierung)

Polarität

Sicherheitstransformator

Schaltnetzteil

Schutzart 
IP20
Schutz gegen feste Objekte von 
mehr als 12,5 mm Durchmesser

Gerät

Eingangsspannung 12 V 

Stromaufnahme 1,2 A
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Sicherheitshinweise

 STROMSCHLAGGEFAHR

►► Betreiben Sie das Gerät nur mit dem 
mitgelieferten Netzadapter.

►► Schließen Sie das Gerät nur an eine 
vorschriftsmäßig installierte und geerdete 
Netzsteckdose an. Die Netzspannung 
muss mit den Angaben auf dem Typen-
schild des Gerätes/des Netzadapters 
übereinstimmen.

►► Achten Sie darauf, dass im Betrieb das 
Netzkabel nicht nass oder feucht wird. 
Führen Sie es so, dass es nicht einge- 
klemmt oder beschädigt werden kann.

►► Halten Sie das Netzkabel von heißen 
Oberflächen fern.

►► Führen Sie keine Reparaturarbeiten am 
Gerät durch. Jegliche Reparaturen müssen 
durch den Kundendienst oder von qualifi
ziertem Fachpersonal durchgeführt 
werden.
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 STROMSCHLAGGEFAHR

►► Ziehen Sie den Netzadapter aus der 
Steckdose, wenn Sie das Gerät nicht 
nutzen und bevor Sie es reinigen.

►► Tragen oder ziehen Sie das Gerät nie am 
Netzkabel.

►► Lassen Sie beschädigte Netzstecker, 
Netzkabel oder Netzadapter sofort von 
autorisiertem Fachpersonal oder dem 
Kundenservice austauschen, um Gefähr-
dungen zu vermeiden.

►► Nutzen Sie das Gerät nur in Innenräumen, 
niemals im Freien.

►► Benutzen Sie das Gerät nicht, während 
Sie baden oder duschen. Lagern oder 
bewahren Sie es nicht an Stellen auf, von 
denen aus es in die Badewanne oder das 
Waschbecken fallen kann.

►► Greifen Sie niemals nach einem Gerät, 
das ins Wasser gefallen ist. Ziehen Sie so-
fort den Netzadapter aus der Steckdose.
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 STROMSCHLAGGEFAHR

►► Benutzen Sie das Gerät nicht, wenn das 
Netzkabel beschädigt ist, der Netzadapter 
defekt ist, das Gerät nicht einwandfrei funk
tioniert, wenn es herunter oder ins Wasser 
gefallen oder beschädigt worden ist.

►► Halten Sie das Netzkabel von den  
rotierenden Massagerollen fern.

 �WARNUNG!  
VERLETZUNGSGEFAHR!

►► Dieses Gerät kann von Kindern ab  
8 Jahren und darüber sowie von Personen 
mit verringerten physischen, sensorischen 
oder mentalen Fähigkeiten oder Mangel 
an Erfahrung und Wissen benutzt werden, 
wenn sie beaufsichtigt oder bezüglich des 
sicheren Gebrauchs des Gerätes unter- 
wiesen wurden und die daraus resultie
renden Gefahren verstehen.
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 �WARNUNG!  
VERLETZUNGSGEFAHR!

►► Reinigung und Benutzer-Wartung dürfen 
nicht von Kindern ohne Beaufsichtigung 
durchgeführt werden.

►► Kinder dürfen nicht mit dem Gerät spielen.

►► Personen mit einem Herzschrittmacher, 
künstlichen Gelenken oder elektronischen 
Implantaten sollten vor Benutzung des 
Gerätes einen Arzt zu Rate ziehen.

►► Verwenden Sie das Gerät nicht, wenn Sie 
an einer oder mehreren der folgenden 
Krankheiten oder Beschwerden leiden: 
Durchblutungsstörungen, Krampfadern, 
offene Wunden, Prellungen, Hautrisse, 
Venenentzündungen oder Thrombose.
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 �WARNUNG!  
VERLETZUNGSGEFAHR!

►► Benutzen Sie das Gerät niemals an 
Kindern, Tieren, bei Bestehen einer 
Schwangerschaft, am Kopf und am Hals 
oder an Körperpartien, die Schwellungen, 
Verbrennungen, Entzündungen, Ekzeme, 
Wunden oder empfindliche Stellen auf-
weisen.

►► Benutzen Sie das Gerät nicht unter Decken 
oder Kissen. 

►► Verwenden Sie das Gerät nicht nach der 
Einnahme von Mitteln, die das Reaktions-
vermögen schwächen (z.B. Schmerzmittel 
oder Alkohol).

►► Brechen Sie die Behandlung mit dem 
Gerät sofort ab, wenn Sie diese als 
unangenehm empfinden oder Schmerzen 
haben.
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 �WARNUNG!  
VERLETZUNGSGEFAHR!

►► Eine Anwendung sollte ununterbrochen 
nicht länger als 15 Minuten dauern. 
Schalten Sie das Gerät danach für  
mindestens eine halbe Stunde aus und 
lassen Sie es abkühlen.

►► Stecken Sie keine Finger oder Gegenstände 
zwischen die rotierenden Massagerollen.

►► Benutzen Sie das Gerät nur bestimmungs-
gemäß.

ACHTUNG – SACHSCHADEN!

 �Benutzen Sie den Netzadapter/das 
Gerät nur in Innenräumen.

►► Benutzen Sie keine aggressiven Reinigungs- 
mittel oder Lösemittel. Diese könnten die 
Oberfläche beschädigen.
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Anwenden

  WARNUNG! VERLETZUNGSGEFAHR!

►► Binden Sie lange Haare hoch, wenn Sie das Gerät an den 
Oberarmen verwenden. Ansonsten können Haare vom 
Gerät erfasst werden.

►► Achten Sie darauf, dass langes Haar während der Benutzung 
sich nicht in den rotierenden Massagerollen 4 verfängt!

♦♦ Stecken Sie den Stecker 5 des Netzadapters 6 in die 
Buchse 3 am Massagegerät und anschließend den Netz- 
adapter 6 in eine Netzsteckdose.

♦♦ Schieben Sie Ihre Hand unter den einstellbaren Griff 1. Sollte 
dieser zu weit oder zu eng sitzen, können Sie ihn mithilfe des 
Klettverschlusses individuell an Ihre Handgröße anpassen. 

♦♦ Drücken Sie das Massagegerät leicht auf den zu massieren-
den Körperbereich. 

♦♦ Schalten Sie das Gerät mit dem Schalter 2 ein: Wählen Sie 
die Position 1 für eine langsame Rotation der Rollen oder 
Position 2 für eine schnellere Rotation.

 HINWEIS

►► Empfinden Sie die Anwendung als unangenehm, verringern 
Sie die Rotationsgeschwindigkeit, ändern Sie den Anpress-
druck, den Körperbereich oder brechen Sie die Massage ab.

♦♦ Um das Gerät auszuschalten, schieben Sie den Schalter 2 
zurück auf die Position 0.
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Reinigen

 STROMSCHLAGGEFAHR

►► Ziehen Sie vor der Reinigung immer den Netzadapter 6 aus 
der Netzsteckdose. 

ACHTUNG – SACHSCHADEN!

►► Benutzen Sie keine aggressiven Reinigungsmittel oder Löse- 
mittel. Diese könnten die Oberflächen beschädigen.

■■ Entfernen Sie die Massagerollen 4 für eine einfachere Reini-
gung, indem Sie sie gerade vom Gerät abziehen. Reinigen Sie 
sie mit warmem Wasser und einer milden Seife. Spülen Sie die 
Seifenreste gut ab und lassen Sie die Massagerollen 4 an 
der Luft trocknen. Schieben Sie sie nach dem Trocknen zurück 
auf die Antriebswelle des Massagegerätes.

■■ Wischen Sie das Gerät mit einem feuchten Tuch ab. Geben Sie 
gegebenenfalls ein wenig Spülmittel auf das Tuch und wischen 
Sie mit einem mit klarem Wasser befeuchteten Tuch nach.

■■ Wischen Sie den Netzadapter 6 mit dem Netzkabel mit 
einem feuchten Tuch ab. Stellen Sie sicher, dass der Netz- 
adapter 6 vor einer erneuten Benutzung vollkommen  
getrocknet ist.

Aufbewahren

■■ Reinigen Sie das Gerät wie im Kapitel „Reinigen“ beschrieben.

■■ Verstauen Sie das Gerät an einem trockenen und staubfreien Ort.
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Gerät entsorgen
Werfen Sie das Gerät keinesfalls in den 
normalen Hausmüll.  
Dieses Produkt unterliegt der europäischen 
Richtlinie 2012/19/EU.

Entsorgen Sie das Gerät über einen zugelassenen Entsorgungs- 
betrieb oder über Ihre kommunale Entsorgungseinrichtung. 
Beachten Sie die aktuell geltenden Vorschriften. Setzen Sie sich  
im Zweifelsfall mit Ihrer Entsorgungseinrichtung in Verbindung.

�Möglichkeiten zur Entsorgung des ausgedienten 
Produkts erfahren Sie bei Ihrer Gemeinde- oder 
Stadtverwaltung.

Netzadapter entsorgen
Werfen Sie den Netzadapter keinesfalls  
in den normalen Hausmüll.  
Dieses Produkt unterliegt der europäischen 
Richtlinie 2012/19/EU.

Entsorgen Sie den Netzadapter über einen zuge- 
lassenen Entsorgungsbetrieb oder über Ihre kommunale 
Entsorgungseinrichtung. Beachten Sie die aktuell geltenden 
Vorschriften. Setzen Sie sich im Zweifelsfall mit Ihrer Entsorgungs- 
einrichtung in Verbindung.
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Garantie der  
Kompernaß Handels GmbH
Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

Sie erhalten auf dieses Gerät 3 Jahre Garantie ab Kaufdatum. 
Im Falle von Mängeln dieses Produkts stehen Ihnen gegen den 
Verkäufer des Produkts gesetzliche Rechte zu. Diese gesetzlichen 
Rechte werden durch unsere im Folgenden dargestellte Garantie 
nicht eingeschränkt.

Garantiebedingungen

Die Garantiefrist beginnt mit dem Kaufdatum. Bitte bewahren Sie 
den Original-Kassenbon gut auf. Diese Unterlage wird als Nach-
weis für den Kauf benötigt.

Tritt innerhalb von drei Jahren ab dem Kaufdatum dieses Produkts 
ein Material- oder Fabrikationsfehler auf, wird das Produkt von 
uns – nach unserer Wahl – für Sie kostenlos repariert oder 
ersetzt. Diese Garantieleistung setzt voraus, dass innerhalb der 
Drei-Jahres-Frist das defekte Gerät und der Kaufbeleg (Kassenbon) 
vorgelegt und schriftlich kurz beschrieben wird, worin der Mangel 
besteht und wann er aufgetreten ist.

Wenn der Defekt von unserer Garantie gedeckt ist, erhalten Sie 
das reparierte oder ein neues Produkt zurück. Mit Reparatur oder 
Austausch des Produkts beginnt kein neuer Garantiezeitraum.

Garantiezeit und gesetzliche Mängelansprüche
Die Garantiezeit wird durch die Gewährleistung nicht verlängert. 
Dies gilt auch für ersetzte und reparierte Teile. Eventuell schon 
beim Kauf vorhandene Schäden und Mängel müssen sofort nach 
dem Auspacken gemeldet werden. Nach Ablauf der Garantiezeit 
anfallende Reparaturen sind kostenpflichtig.
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Garantieumfang
Das Gerät wurde nach strengen Qualitätsrichtlinien sorgfältig 
produziert und vor Auslieferung gewissenhaft geprüft.

Die Garantieleistung gilt für Material- oder Fabrikationsfehler. Diese 
Garantie erstreckt sich nicht auf Produktteile, die normaler Abnutzung 
ausgesetzt sind und daher als Verschleißteile angesehen werden 
können oder für Beschädigungen an zerbrechlichen Teilen, z. B. 
Schalter, Akkus, Backformen oder Teile, die aus Glas gefertigt sind.

Diese Garantie verfällt, wenn das Produkt beschädigt, nicht 
sachgemäß benutzt oder gewartet wurde. Für eine sachgemäße 
Benutzung des Produkts sind alle in der Bedienungsanleitung auf-
geführten Anweisungen genau einzuhalten.Verwendungszwecke 
und Handlungen, von denen in der Bedienungsanleitung abge
raten oder vor denen gewarnt wird, sind unbedingt zu vermeiden.

Das Produkt ist nur für den privaten und nicht für den gewerb
lichen Gebrauch bestimmt. Bei missbräuchlicher und unsach-
gemäßer Behandlung, Gewaltanwendung und bei Eingriffen, die 
nicht von unserer autorisierten Service-Niederlassung vorgenommen 
wurden, erlischt die Garantie.

Abwicklung im Garantiefall
Um eine schnelle Bearbeitung Ihres Anliegens zu gewährleisten, 
folgen Sie bitte den folgenden Hinweisen:

■■ Bitte halten Sie für alle Anfragen den Kassenbon und die Artikel-
nummer (z. B. IAN 12345) als Nachweis für den Kauf bereit.

■■ Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem Typenschild, einer 
Gravur, auf dem Titelblatt Ihrer Anleitung (unten links) oder als 
Aufkleber auf der Rück- oder Unterseite.

■■ Sollten Funktionsfehler oder sonstige Mängel auftreten, kontak-
tieren Sie zunächst die nachfolgend benannte Serviceabteilung 
telefonisch oder per E-Mail.
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■■ Ein als defekt erfasstes Produkt können Sie dann unter Beifü-
gung des Kaufbelegs (Kassenbon) und der Angabe, worin der 
Mangel besteht und wann er aufgetreten ist, für Sie portofrei 
an die Ihnen mitgeteilte Serviceanschrift übersenden.

Auf www.lidl-service.com können Sie diese und viele 
weitere Handbücher, Produktvideos und Software 
herunterladen.

Service

	Service Deutschland 
Tel.: 0800 5435 111 (Kostenfrei  
aus dem dt. Festnetz/Mobilfunknetz) 
E-Mail: kompernass@lidl.de

	Service Österreich 
Tel.: 0820 201 222 (0,15 EUR/Min.) 
E-Mail: kompernass@lidl.at

	Service Schweiz 
Tel.: 0842 665566 (0,08 CHF/Min.,  
Mobilfunk max. 0,40 CHF/Min.) 
E-Mail: kompernass@lidl.ch

IAN 311868

Importeur
Bitte beachten Sie, dass die folgende Anschrift keine Servicean-
schrift ist. Kontaktieren Sie zunächst die benannte Servicestelle.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21
DE - 44867 BOCHUM
DEUTSCHLAND
www.kompernass.com



IAN 311868

KOMPERNASS HANDELS GMBH

BURGSTRASSE 21

DE - 44867 BOCHUM

GERMANY

www.kompernass.com
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